3
o PaguNo 1/1
. .EEEE DELIVERY NOTE &
i Usfarscheln-Nr.
A 8 Delivery Note No.
> Berdareau de lvialson
‘\) 19426306
Z 4 Lisferdatsm /Dato of Delivery/ Date da vralson
18.10.201%9
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrabe 19, 74912 Kirchardt }
8 Rechnu Nnvoice-Na fFaciura N®
MAGNA PT S.P.A, /@"3 9 m/ SRR— .
PLANT MODUGNO 9 RechnBatum / Date of invelce / de [a lacture
VIA DEI CICLAMINI 4 L € Z?
70026 MONDUGNO BA /{go 24 Kunden-Nr. / Cllent No. / Client N°
ITALIEN " % 440125
jg-o ?3'( 4 6 SupplierNo.
91000936
10 thra Zelchen 11 | Bestell-Nr.Datum - Zusatzdatan des Bastellars 12 Unsers Abl, 13 Hausnt 14  Unsere Aultraps-Nr,
Your rgf, Your order No.fdata - Other efient referencas Departmant Phone Cur Ordar No.
Voure raf. Votra commanda N°/data - Autres réfarences N° sarvica Tal Naokte commanda N®
412 550003874301 VKV 2019/294190
19  Versandarnt 20 irel vnfret |21 Verpackungsar™ 22 Versandzelchen 23 Gasamtgewicht kg 24
Means of transport ise Means of packaging “Transport releronca Welght kg
Mode drexpédition ranco Moda dembaliage Rél. daxpédition Pouds kg
brutts netia
by forwarder X see below 88233-88234 gross 192,00 125,60 ot
Ul nel
25 Versancanschrift 26 Abladsstella
Address of consignee Rec. lecaticn
Adresss du destinatalre Lleu de Dvraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO B2 14248
ITALIEN
78 28 Sachnummer 20 Bazekchnung / Description / Dslynation 30 Menge 3 ME
Pos Identification Na. 21 Verpackungsar® / Typa of Packing / Typa d'emballage Oty. Enit
Idarufication N® Gte. Unité
1 9009063760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. Z8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pos. £ill quant
HATBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABO6 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
"
KUEMNZE-NAGEL sel
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; Yo
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi;
Conformita alle schede d'imballo: IE -
Data controllo: 25’[@{294(?
Firma E
D Listerung stiokt susddoich 2 g g Dd}v-ynlbemd-mlpn:mﬂng Temhs. Ay Lafwralson est par nos
Joda A badard el n g Die wil ba taow Curwitien common ga1kon & nos conditions ghedeales ot fzire fobject O
A L h wir forvan suf In Schiin h@mmmlhsmlowuonmumymdsumhuumwr i L gondcales vous sur demande H sont
form zur Varfigung Sie ind such ohat h g tkacoda Beinepage wwwkaca de également disponile ur natre pape chacosul wwwaca. ds
YemwaltungrAdministration Banken / Bonkers / Banquos

IndustriastraBe 16, D-74912 Kircharct
Phana 448 (0) 7266/8130-0
Fax +48 {0) 7266/9130. 1335

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttembazg
IBAN:DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTS00

Geschifistihrer: Diol-Wirt.Ina. (FH) Jnhanss almics

it HRASS3 - Snlich bahends G

In Helntich und Bach + Co. GmbH Sz Kirchalm. Reglstergarm HRB 572
ch TVl <tnn Richard Nineharth * 118194 Kl n: ur. N1 T4% 3 Elnmnsamt Halthvann £t ars
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Transport Ogder =Y 7] 4
- ] h =4 A &Y G-
Mittente N° partita VA g Data /Date
Sender VAL-ID-No. : d !
* e 21-0CT-2019
KACO GMBH + CO. KB . .
INDUSTRIESTR.
D=-74912 KIRCHRRDT
Indirizzo del luogo di carlco {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC-1333277
Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom, franco fabbrica
B fasdomde [ s 3HL FREIGHT GMBH
ansignee -D-No. B
7 g [Qikgee | HEILBRONN
CJéipst [Josrmpgs | HEIMENGRUBE 3
\ s pad wempd | D~74613 OEHRINGEM
MAGNA BT 8.P.A., FLANT MODUGND fedaps Cidnres) Tel:4+49 7341 988 O
i Fax:+49 73941 288 313
VIR DEI CICLAMINI & s
I-70026 MODUGND EXW
* L Assicurazione complementare Numero di dossier
P me;e Additional transport insurance Temgr'@_[ reference
Delivery address ? D;,'E n OE29100924029
Riferimenti del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol TEe—T NW—& 75205
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicna della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariif number | Gross weightin kg Value {with currengy}
HARTS 528, 0
S| PLE | PRRTS
Pesa tassabife in k Totale peso fordo In k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in Eg
Din, ’ X anx mx = 0. 005;3 LM Q.00 o28. OC o928. 0
Richieste particolari / Special consignments
g
“
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosuras
~~ o @I W T '!l,,,"'\f\.fﬁﬂn ('\n'ﬂ_
= E_it;lro cgal mitﬂnnis SDFSEg"ta al destinatario ‘IAMPCIdH_TAN;I' - A e o be edL & i 0 ulF.J.I; P }Tmlir'd ST ﬁ‘-]?ttffmaa p.)
@ | Collection at sender elivery to consignee ccording fo CMPR, trensport damages have to b not e transport ofder (P . Sta gqg_;psa
= g M g upon del%ery of the cunfignment. [g)amages not visible esparﬁally sﬁap!?lﬁﬁgngﬁﬁ ?inm  SPURRE e :
B | Data/bate Data / Date wiiting to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
[}
b
a
é Orario { Time Orario / Time Z 3\0.”. 2819
= v
£
Z | Firma dell'autista f Driver's signature Firma del dastinatario Nome di chi firma in stampatello
z Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
=] : ¥
E Ay fA A\,
\VASSNG 4 \_\

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROMNNECI‘ (vedi retro).



